Genesis 39

391 AoiM awin! fni~in k= I il pwiE oM i) ' . And Joseph was brought
u-iusph eurd mtzrim-e u-ign-eu phutiphr sris phroe dOV\_m to Egypt_, and
and-Joseph  he-was- -down Egypt-ward and-he-is-buying-him Potiphar eunuch-of Pharaoh Potiphar, an fo'cer of

Pharaoh, captain of the

e oEm o m shwwm W mTn

shr e-tbchim aish  mtzri m-id e-ishmoalim ashr eurd-eu Ishmeelites which had

chief-of the-executioners man  Egyptian from-hand-of the-Ishmaelites who  they- -down-him brought him down thither.
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shm-e

there-ward

392 N mmomy At wN mhsn 2 And the LORD was with
u-iei ieue ath - iusph u-iei aish  mtzlich Joseph, and _he was a
and-he-is-becoming Yahweh Joseph  and-he-is-becoming man prospering _prosperous man; a_nd he was

in the house of his master

K m33 TN el the Egyptian.

u-iei b-bith adni-u e-mtzri

and-he-is-becoming in-house-of lords-of-him the-Egyptian

393 RN ™R DM R 5o R NI by oM ° And his master saw that
u-ira adni-u ki ieue ath-u u-kl ashr - eua oshe ieue the LORD [was] with him,
and-he-is-seeing lords-of-him that  Yahweh -him  and-all which he doing Yahweh and that t_he LORD ma_de a”

that he did to prosper in his
n.,l?:gr; i'rj; hand.

mtzlich b-id-u

prospering in-hand-of-him

394 REDM o m ™rya njgm PR _4An_d J_Oseph found grace
u-imtza iusph chn b-oini-u u-ishrth ath-u 'n_ h_|5 sight, and he serv_ed
and-he-is-finding Joseph favor  in-eyes-of-him and-he-is- ministering »-him him: and he _made him

overseer over his house, and
mpen 5y - imea 5o - g - 5h m ﬁ!l [rt1hatgj he had he put into
u-iphqd-eu ol - bith-u u-kl - ish - lu nthn IS hand.

and-he-is- ing-supervisor-him over house -of-him and-all-of is to-him  he-gave
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b-id-u

in-hand-of-him

395 "M ™R TpEn PR a3 '7;_;1 '7; - ° And it came to pass from
u-iei m-az ephqid ath-u  b-bith-u u-ol ki - the time [that] _he h_ad made
and-he-is-becoming from-then he- -supervisor »-him  in-house-of-him and-over  all-of him overseer in his house,

and over all that he had, that
womo B T Rl e Egyptians . house.  for
ashr ish - lu u-ibrk ieue ath - bith e-mtzri b-gll ngp h Kke: d th

which is to-him and-he-is- blessing Yahweh » house -of  the-Egyptian in-due-to osep S sake, an e

blessing of the LORD was
. . . . upon all that he had in the
aer n272 T 993 oy W 1k naa house, and in the field.

iusph u-iei brkth ieue b-kI - ashr ish - lu b-bith

Joseph  and-he-is-becoming blessing-of Yahweh in-all-of which is to-him  in- -house
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and-in- -field

39:6 27PN -/ S -3 St N -y in ° And he left all that he had
u-iozb ki - ashr - lu b-id - iusph u-la - ido ath-u n JOSEphS hand; and he
and-he-is-leaving all-of which to-him in-hand-of Joseph and-not he-knew -him knew not OUth he haC_L save

the bread which he did eat.
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anything except  only the-bread which he eating and-he-was Joseph lovely-of shape
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u-iphe mrae

and-lovely-of appearance

397 M lni I =itk n‘jgg Nym nY RN 7. And it came to pass aft_er
u-iei achr  e-dbrim e-ale u-thsha ashth - adni-u these , thII_‘lgS, that  his
and-he-is-becoming after the-things the-these and-she-is-lifting woman-of lords-of-him master's wife cast her eVeS

upon Joseph; and she said,

I Iy 17§ - noi SNm Moy ny Lie with me.

ath - oini-e al - iusph u-thamr shkb-e om-i

» eyes-of-her to Joseph and-she-is-saying lie- -you ! with-me

39:8 ]&f;w] 1wa1 5& - nwx 1-«;-[8 ]n 'o:-[g xlj - ¢ But he refused, ‘and Sald
u-iman u-iamr al - ashth adni-u en adn-i la - unto his master's wife,
and-he-is- refusing and-he-is-saying to woman-of  lords-of-him behold ! lord-of-me not Behold, my master wotteth
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ido ath-i me - b-bith u-kl ashr - ish - lu nthn b-id-i

he-knows -me what ? in- -house  and-all which is to-him  he-gave in-hand-of-me
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ain-nu gdul b-bith e-ze mm-ni u-la - chshk mm-ni maume

is-no-him great in- -house  the-this from-me  and-not he-kept-back from-me  anything
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ki am - auth-k  b-ashr ath - ashth-u u-aik aoshe e-roe e-gdle

except  only »-you in-which you woman-of-him  and-how ?  I-shall-do the-evil the-great
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e-zath u-chtathi |-aleim

the-this and-1-sin to-Elohim
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u-iei k-dbr-e al - iusph ium ium u-la - shmo ali-e
and-he-is-becoming as-to- "speak-of-her to Joseph day day and-not he-listened to-her
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|-shkb atzl-e |-eiuth om-e

to-to-lie- -of  beside-her to-to-be -of  with-her
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u-iei k-e-ium e-ze u-iba e-bith-e l-oshuth
and-he-is-becoming as-the-day the-this and-he-is-coming the-house-ward to-to-do-of
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mlakth-u u-ain aish  m-anshi e-bith shm b-bith

work-of-him and- -is-no man  from-mortals-of the-house there  in- -house

3912 TIERM im323 =) m2oY "y
u-ththphsh-eu b-bgd-u l-amr shkb-e om-i
and-she-is-grasping-him in-cloak-of-him to-to-say-of lie- -you ! with-me
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u-iozb bgd-u b-id-e u-ins u-itza

and-he-is-leaving cloak-of-him in-hand-of-her and-he-is-fleeing and-he-is- ing-forth
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e-chutz-e

the-outside-ward
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u-iei k-rauth-e ki - ozb bgd-u b-id-e
and-he-is-becoming as-to-see-of-her that he-left cloak-of-him in-hand-of-her
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u-ins e-chutz-e

and-he-is-fleeing the-outside-ward
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u-thgra l-anshi bith-e u-thamr l-em l-amr
and-she-is-calling to-mortals-of house -of-her and-she-is-saying to-them  to-to-say-of
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rau ebia l-nu aish  obri I-tzchq b-nu ba al-i

see-you ! he- “brought to-us man Hebrew to-to-make-fun-of in-us  he-came to-me
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|-shkb om-i u-aqra b-qul gdul

to-to-lie- -of with-me  and-l-am-calling in-voice loud
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u-iei k-shmo-u ki - erimthi qul-i u-aqra
and-he-is-becoming as-to-hear-of-him that I- ed-high  voice-of-me and-l-am-calling
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u-iozb bgd-u atzl-i u-ins u-itza

and-he-is-leaving cloak-of-him beside-me  and-he-is-fleeing and-he-is- ing-forth
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e-chutz-e

the-outside-ward
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and-she-is-leaving cloak-of-him beside-her until to-enter-of lords-of-him to
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Genesis 39

not what [is] with me in the
house, and he hath
committed all that he hath
to my hand;

9 [There is] none greater in
this house than I; neither
hath he kept back any thing
from me but thee, because
thou [art] his wife: how
then can | do this great
wickedness, and sin against
God?

0" And it came to pass, as
she spake to Joseph day by
day, that he hearkened not
unto her, to lie by her, [or]
to be with her.

" And it came to pass
about this time, that
[Joseph] went into the

house to do his business;
and [there was] none of the
men of the house there
within.

2 And she caught him by
his garment, saying, Lie
with me: and he left his
garment in her hand, and
fled, and got him out.

. And it came to pass,
when she saw that he had
left his garment in her hand,
and was fled forth,

4 That she called unto the
men of her house, and spake
unto them, saying, See, he
hath brought in an Hebrew
unto us to mock us; he came
in unto me to lie with me,

and | cried with a loud
voice:
 And it came to pass,

when he heard that | lifted
up my voice and cried, that
he left his garment with me,
and fled, and got him out.

6 And she laid up his
garment by her, until his
lord came home.
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u-thdbr ali-u k-dbrim e-ale l-amr ba - ali e-obd
and-she-is- speaking  to-him  as- -words  the-these to-to-say-of he-came to-me the-servant
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e-obri ashr - ebath l-nu I-tzchq b-i

the-Hebrew  whom you- “brought to-us to-to-make-fun-of in-me
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u-iei k-erim-i qul-i u-aqra u-iozb
and-he-is-becoming as-to- -high-of-me voice-of-me and-l-am-calling and-he-is-leaving
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bgd-u atzl-i u-ins e-chutz-e

cloak-of-him beside-me  and-he-is-fleeing the-outside-ward
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u-iei k-shmo adni-u ath - dbri ashth-u ashr dbre
and-he-is-becoming as-to-hear-of lords-of-him » words-of ~ woman-of-him  which  she- "spoke
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ali-u l-amr k-dbrim e-ale oshe I-i obd-k u-ichr

to-him  to-to-say-of as- -words  the-these he-did to-me servant-of-you and-he-is- ing-hot
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aph-u

anger-of-him
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u-igch adni iusph ath-u  u-ithn-eu al - bith e-ser
and-he-is-taking lords-of Joseph  »-him  and-he-is-giving-him to house-of  the-curve
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mgum ashr - asuri asiri e-mlk asurim

place " -of  which ones-being-bound-of prisoners-of the-king ones-being-bound
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u-iei - shm b-bith e-ser

and-he-is-becoming there  in-house-of the-curve
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u-iei ieue ath - iusph u-it ali-u chsd
and-he-is-becoming Yahweh Joseph  and-he-is-stretching-out to-him  kindness
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u-ithn chn-u b-oini shr bith - e-ser

and-he-is-giving favor-of-him in-eyes-of chief-of house-of the-curve
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u-ithn shr bith - e-ser b-id - iusph ath ki - e-asirm
and-he-is-giving chief-of house-of the-curve in-hand-of Joseph » all-of the-prisoners
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ashr  b-bith e-ser u-ath ki - ashr oshim shm eua eie oshe

who in-house-of the-curve and-» all-of which  ones-doing there  he he-was doing
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-is-no chief-of house-of the-curve seeing » any-of anything in-hand-of-him

N3 mmInR R SN oy omm rhen : 0

b-ashr ieue ath-u u-ashr - eua oshe ieue mtzlich ]

in-which Yahweh -him  and-which he doing Yahweh Cprospering
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Genesis 39 - Genesis 40

" And she spake unto him
according to these words,
saying, The Hebrew
servant, which thou hast
brought unto us, came in
unto me to mock me:

8 And it came to pass, as |
lifted up my voice and
cried, that he left his
garment with me, and fled
out.

9 . And it came to pass,
when his master heard the
words of his wife, which

she spake unto him, saying,
After this manner did thy

servant to me; that his wrath
was kindled.

2°And Joseph's master
took him, and put him into
the prison, a place where
the king's prisoners [were]
bound: and he was there in
the prison.

L But the LORD was with
Joseph, and shewed him
mercy, and gave him favour
in the sight of the keeper of
the prison.

22 And the keeper of the

prison committed to

Joseph's  hand all the
prisoners that [were] in the
prison; and whatsoever they
did there, he was the doer
[of it].

% The keeper of the prison
looked not to any thing [that
was] under his hand;
because the LORD was
with him, and [that] which

he did, the LORD made [it]

to prosper.
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